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    Preface


     


    Welcome back! Or for those of you who are new to this series, welcome! If this is your first time seeing “Korean Made Simple,” I’d highly recommend scanning through the first book and making sure that you have a strong understanding of each concept before continuing. This book will follow in the footsteps of “Korean Made Simple,” and will strive to explain Korean concepts as simply as possible. Opening up this book means that you’ve decided to continue your journey toward mastering the Korean language. Congratulations, and good luck!
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    About this Sequel


     


    Nobody likes a sequel that doesn’t add something new. The major difference between this book and the previous one is that while the previous book focused on building a foundation for studying the Korean language, this book is geared toward increasing your communication skills. Also, while the previous book focused more on themes and common, day-to-day situations – including introducing yourself, shopping, and telling the time – this book will focus more on grammatical concepts.


     


    There is also no need for additional introductory lessons in this book, as the basic introductory concepts were covered in the previous book, so we’ll have more space to learn the essential grammar that you’ll need to progress toward the next level. I’ll be teaching everything just as simply as in the first book, so you should have no trouble keeping up.


     


    We will be covering more serious, key topics through this book. Expect to learn a lot, and to be able to express yourself better and in more detail than you could before. After all, the previous book ended right after teaching past tense! Surely, we will need to learn more if we want to progress toward more natural Korean. What about future tense? Yes, we’ll be learning this, and a whole lot more.


     


    Just as with the previous book, do not expect to be speaking fluent Korean by the end, as there is simply too much that needs to be covered before you will be able to converse in Korean without any difficulties. However, I promise that you will gain an even more extensive introductory knowledge of the Korean language through this book, building on the foundation laid by the first “Korean Made Simple.”


     


    Buckle up. Turn on your headlights. Check your airbag. Wait – bad analogies. We’re not going to crash. We’re going to cruise. We’re going to expand our Korean knowledge and learn how to read, write, speak and understand real Korean.


     


    And like before, I’ll be there every step of the way guiding you along.


     


    Before Reading This Book


     


    You should be able to read and write the Korean alphabet (한글) before beginning this book. The previous book completely covers how to learn it. Using this book without having read the previous one can be acceptable as a review, but know that you might have missed important vocabulary and grammar that were covered in the first book. You also might have missed advanced language and cultural notes, depending on how in-depth you studied. I recommend keeping a dictionary handy if you choose to read this book without having read the first one, and consulting additional sources to make sure that you understand everything along the way.


     


    If you have already read the previous book, I would also strongly recommend reading all of the “Advanced Notes” before beginning this book (if you haven’t done so already).


     


    How to Use This Book


     


    Just like “Korean Made Simple,” this book builds upon itself with each chapter. I recommend that you take your time going through each lesson in order and avoid skipping any sections. If you’re in a rush – “I’m leaving to Korea tomorrow to give a speech in Korean to the President of Korea!” – then complete all of the lessons but skip the Practice sections. Know that you’ll only be able to improve when you combine studying with practice, so the best way to use this book is by completing every section, including the Practice sections.


     


    If you notice a grammar form that you are not yet familiar with, you may have skipped it in a previous chapter. There’s no need to rush through the basics of Korean; If you find something that you missed, I recommend that you read through the book more slowly. Later on you will be able to learn new concepts more quickly, but it’s important to take things slowly and carefully in the beginning.


     


    The first time you go through this book, read each “Culture Notes” section along the way, but skip the “Advanced Notes” sections. Save the “Advanced Notes” for your second or third reading of this book, as they were designed to provide additional information that can be confusing if you don’t yet understand the overall concepts first.


     


    Take notes along the way as you complete each chapter. Write down your own example sentences using the concepts that you’re learning. You know best which concepts are the most difficult to you, and taking notes will help you to remember and master those concepts more efficiently.


     


    Practice reading, writing, and speaking the language as much as possible. It will also be extremely beneficial if you have a friend with whom you can practice speaking and listening Korean. If you live in an area where it is difficult to meet native Koreans – such as most areas outside of Korea – try to find an online penpal. There are numerous simple websites where you can do this, so I won’t name any specifically here.


    Also make sure to download the free audio files for this book at gobillykorean.com.


    About the Answer Keys


     


    The more Korean you know, the more “right answers” there will be when speaking the language. While completing each Practice section, don’t be surprised if your answers are different from what the Answer Keys section shows. You’ll learn many new forms of speech in this book, including honorific speech and casual speech, as well as new vocabulary words and grammar forms. Compare your answers with the ones in this book and learn from them, but know that they might not match what you’ve written – and know that this is perfectly fine.


     


    For your first time, I would recommend focusing on using the 요 form when completing the Practice sections, unless it’s specified that you should use another form. The 요 form is the most commonly used form in Korea, and it will greatly benefit you to have a strong understanding of how to use it.


     


    About the Vocabulary


     


    I’ve taken special care when selecting each word that appears in these books, choosing the most important ones for you to know when beginning to learn Korean.


     


    Every vocabulary word added to this book was picked for a good reason. I’d recommend learning as much of the vocabulary contained in this book and the previous book as possible.


     


    As you complete this book, refer to the vocabulary list at the end of each chapter whenever you find words that you’re not familiar with. Since this is the second book in the “Korean Made Simple” series, if you run into any vocabulary words that are not in the vocabulary lists or Glossary section, know that these words were covered in the first book. For this reason, if you have a copy of the first book, I’d recommend keeping it handy while studying. Or, you can also use a dictionary to look up words with which you are unfamiliar.


     


    How to Memorize Vocabulary
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    There are many methods for memorizing vocabulary, and many of them will work fine. I recommend trying multiple ways to find out which method works best for you and then studying as often as you can using that method.


     


    I’d also like to point out a few effective methods for memorizing vocabulary. Some of these were mentioned in the previous book, and others are new.


     


    1. Quiz yourself frequently on words you are learning, or have somebody else quiz you.


     


    2. Force yourself to create sentences using the words (and grammar forms) that you are learning.


     


    3. Write vocabulary words that you’re learning on sticky notes and place them over objects and places that they correspond to. For example, you can write the Korean word for “pencil” on your favorite pencil, or the word for “pretty” on your girlfriend’s face (or boyfriend’s face, if you have a pretty boyfriend. I’m not going to judge.).


     


    4. Associate funny and odd ideas with Korean words; sometimes a nonsensical phrase can make memorizing a difficult word much simpler. For example, you can remember that the word 열쇠 means “key” by thinking of someone saying, “You’ll say where the key is.” At the risk of ruining this entire book I’m not going to list any other odd sentences, but feel free to use whatever random ideas you’d like.


     


    5. Flash cards are still a popular yet traditional way of learning large amounts of words. If using flash cards, I recommend saying the word in Korean out loud while writing the English side, and saying the word out loud in English while writing the Korean side. This way you can become familiar with speaking the word, hearing yourself say it, and writing and reading it all at once.


     


    No matter which method you use to study vocabulary, pick one that you can see yourself doing frequently. Keep a regular study schedule – studying 30 minutes a day for 5 days a week will be more effective than trying to cram for 150 minutes at once.


     


    Regarding Numbers


     


    While the previous book spelled all numbers phonetically (일, 이, 삼, ...), this book uses only Arabic numerals (1, 2, 3, ...) as this is how Koreans write numbers. Of course, when introducing new counters, I’ll let you know whether to use Sino Korean or Pure Korean numbers with each one. As you go through the book, read each sentence out loud to yourself. This will help you to adjust to reading numbers in Korean while looking at the number in Arabic numerals.


     


    A Few Speaking Tips


     


    Here’s a tip for sounding a bit more natural when speaking Korean. When you’re just starting out, it’ll be difficult to put together complete sentences quickly enough to hold a conversation. You might feel like you’re stumbling to compose each sentence, and may become frustrated that what you’re saying isn’t anything like what you wanted to express. But don’t worry at all. Unless you were born in South Korea, everyone is like this at first when learning Korean. I remember that I was like this too!


     


    Keep your sentences short and to the point. I’m not saying “Don’t try to express yourself fully because you’re still a beginner” at all. Express yourself in the simplest, most compact form that you can, because it will help you to sound more natural while you’re still learning the language. This is a real tip for sounding more natural when speaking. Koreans prefer sentences that get to the point much more than English speakers do. If your sentences are only a few words, you’re doing fine. If some of your sentences are just one word, you’re right on track as well. In fact, even as you improve, keep your sentences short and to the point. Long sentences are for later, when you want to have a discussion about a topic in much more detail.


     


    As a beginner, it’s much easier to create short, simple sentences than long, drawn-out ones that run on. Making short sentences is easier, and will also sound more natural to the average Korean. It’s a win-win scenario. Keep your sentences simpler, and your Korean will sound better.


     


    Good Luck


     


    I’m not trying to scare you by making the title of this section “Good Luck.” The Korean language, just like English or any other language can be easy at times and difficult at other times. It’s just a language, and there will be times where you will feel frustrated learning a concept or feel like you might want to give up. While good quality books and teachers can help make the process much easier, even using the best teachers and books you are likely to still have times that frustrate you with learning Korean. I’ve been there before, and I want to let you know that it does get better.


     


    The secret to becoming fluent in Korean is to keep studying and practicing Korean. Just like running a marathon, if your goal is to finish the marathon, you will never get to the end if you give up half way. You need to keep going until you’ve reached the mark that you’re looking at.


     


    I understand exactly how difficult learning Korean can be, especially when transitioning from basic phrases (“Hello! Goodbye!”) to more complex grammar and concepts. I also know many people who’ve gone through this process too, and the only thing that they all have in common is that they never gave up learning the language. I also hope that whatever your goals for Korean are, whether they be fluency, basic conversation, or anything, that you will keep going until you’ve reached them, because I truly believe that anyone can learn Korean with study and practice. Good luck in your studies. I’ll be here for you if you need me.


    Conversation


     

  


  
    


     


    Chapter 1: Progressive Tense


     


    Conversation
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    정윤원: 지금 뭐 해요?


    강신애: 숙제를 하고 있어요.


    정윤원: 그래요? 무슨 숙제요?


    강신애: 수학 숙제요. 너무 지루해요. 정말 하고 싶지 않아요.


    정윤원: 하하. 저는 심심해요.


    강신애: 윤원 씨는 공부하고 있지 않아요? 시험 준비를 안 하고 있어요?


    정윤원: 시험이요?


    강신애: 네, 내일 수학 시험이 있어요. 몰랐어요?


    정윤원: ….


     


    In the final chapter of the previous book, we learned how to use the past tense to express events that happened in, well… the past. But what if you want to express something that’s happening right now? So far, we’ve been able to do this by simply conjugating the verb in the present tense. In fact, this is the most common way to express that something’s happening now.


     


    저는 지금 공부해요.


    “I’m studying now.”


     


    This -ing ending on verbs, which shows that something is currently happening, is what we call the progressive tense in English. In Korean, as we previously learned, we can simply use the present tense to express this -ing meaning most of the time. However, in some situations we will need to use the progressive tense, as we will soon see.


     


    First, let’s go over how to make the progressive tense in Korean. Then we’ll learn how and when to use it.


     


    Verb Stem + 고 있다


     


    Take a verb stem (a verb minus the 다 at the end) and attach 고. Then add the verb 있다 and conjugate it. Here are a few examples:


     


    하다 → 하 + 고


    → 하고 있다


     


    이미 하고 있어요.


    “I’m already doing it.”


     


    마시다 → 마시 + 고


    → 마시고 있다


     


    김 씨는 술을 마시고 있어요.


    “Mr. Kim is drinking alcohol.”


     


    공부하다 → 공부하 + 고


    → 공부하고 있다


     


    저는 지금 공부하고 있어요.


    “I’m studying now.”


     


    Although this might seem the same as using the regular present tense, we can use the progressive tense to emphasize that something is currently happening. Because of this, the progressive tense can be used to clarify when an action is happening – specifically, that it’s currently happening. This difference might not always translate into English, so it’s important to be aware of its meaning in Korean.


     


    As we learned before, the present tense can be used for things that are currently happening, or for things that happen in general, without specifying the time:


     


    저는 숙제를 해요.


     


    This sentence can mean “I do homework.” It can also mean “I am (currently) doing homework.”


     


    저는 숙제를 하고 있어요.


     


    This sentence only means, “I am (currently) doing homework.” Here are a few more examples of the same sentences written using the present tense and the progressive tense.


     


    시간이 없어요. 공부해요.


    “I don’t have any time. I’m studying.”


     


    시간이 없어요. 공부하고 있어요.


    “I don’t have any time. I’m (currently) studying.”


     


    저는 집에 가요.


    “I’m going home.”


     


    저는 집에 가고 있어요.


    “I’m (currently) going home.”


     


    Since the progressive tense is used for actions that are currently happening, it can only be used with action verbs, and not with descriptive verbs. For example, using 춥다 (“to be cold”) in this form as 춥고 있다 would be incorrect. Instead, it should be left as 추워요 (“It is cold.”) or 추웠어요 (“It was cold.”), among other possible conjugations.


     


    알다 and 가지다


     


    Some verbs are used more commonly with the progressive tense than with the present tense. One such verb is 알다 (“to know”). In the previous book, we learned that we can conjugate 알다 in the present tense like this:


     


    저는 그분을 알아요.


    “I know him.”


     


    While using 알다 in the present tense is fine, it’s also common to use the progressive tense – 알고 있다.


     


    저는 그분을 알고 있어요.


    “I know him (currently).”


     


    Both of these are grammatically correct, and acceptable to use. Just know that you will see the progressive tense used more commonly.


     


    Another verb that’s commonly used with the progressive tense is 가지다 (“to have” or “to hold”). In the previous book, we learned that it’s more natural to use 가지고 싶다 than 원하다 when expressing that you want something.


     


    저는 펜을 가지고 싶어요.


    “I want to have a pen.”


     


    가지다 is also commonly used in place of 있다 when you want to say that you have something. When it’s used to mean “to have,” such as when saying “I have something,” it must be used in the progressive tense.


     


    저는 펜을 가지고 있어요.


    “I have a pen.”


     


    It’s fine to use either 가지고 있다 or 있다 to mean “to have,” so pick whichever one you’d like.


     


    저는 연필이 있어요.


    저는 연필을 가지고 있어요.


    “I have a pencil.”


     


    Past Progressive Tense


     


    The progressive tense can also be used for talking about things that happened in the past (as well as in the future, which we’ll cover in Chapter 3). To say that something was happening, use this form with 고 있었다 instead, making sure to conjugate 있었다. This 있었다 is simply the verb 있다 conjugated in the past tense.


     


    저는 공원에 가고 있어요.


    “I am going to the park.”


     


    저는 공원에 가고 있었어요.


    “I was going to the park.”


     


    먹고 있어요.


    “I’m eating.”


     


    먹고 있었어요.


    “I was eating.”


     


    지금 하고 있습니다.


    “I am doing it now.”


     


    어제 하고 있었습니다.


    “I was doing it yesterday.”


     


    Now that we’ve learned the basics of the progressive tense, let’s go over the conversation.


     


    정윤원: 지금 뭐 해요?


    “What are you doing now?”


     


    뭐 is a common shorter version of 무엇 (“what”). In fact, 뭐 is so common that 무엇 is rarely used outside of textbooks and formal speeches. Nevertheless, remember that 뭐 comes from 무엇, as their usage is the same. From now on, I’d recommend using 뭐 instead of 무엇.


     


    뭐 해요 is a common way to ask what someone is doing. Keep in mind that it is informal, and therefore shouldn’t be used to strangers or in formal situations. We’ll learn another version of this phrase that can be used to strangers or in formal situations in Chapter 8.


     


    Advanced Notes:


    Note that 뭐 해요 comes directly from the verb 뭐 하다, which means “to do what.” Of course, 뭐하다 is a shorter version of 무엇(을) 하다.


     


    강신애: 숙제를 하고 있어요.


    “I’m doing homework.”


     


    Here, it would also be grammatically correct if 강신애 said 숙제를 해요. However, using the progressive tense emphasizes that she is currently studying. Perhaps 강신애 thinks that 정윤원 is going to ask her to play, so she wants to make sure that she tells him that she’s currently busy studying… but I can’t read minds.


     


    정윤원: 그래요? 무슨 숙제요?


    “Really? What homework?”


     


    그래요 is a common way to say that something is really a certain way, or to ask if it is. Its literal meaning is, “It is so.” Or as a question, its literal meaning is, “Is it so?” 그래요 has the same use as 그렇습니다 (or 그렇습니까?) which we learned in the previous book.


     


    그래요?


    “Really?”


    “Is that so?”


     


    그래요.


    “Really.”


    “It is so.”


     


    강신애: 수학 숙제요. 너무 지루해요. 정말 하고 싶지 않아요.


    “Math homework. It’s too boring. I really don’t want to do it.”


     


    Compound Nouns


     


    We’ve already learned many compound nouns in the previous book, but I haven’t yet given you a proper introduction to them.


     


    In Korean, just like in English, two nouns can be combined together to form one new noun; this is called a compound noun because the nouns have been compounded together. In the conversation example, 수학 숙제 (“math homework”) is a combination of 수학 (“math”) and 숙제 (“homework”). Here are a few more examples:


     


    과학 시험


    “science test”


     


    한국 음식


    “Korean food”


     


    고양이 카페


    “cat café”


     


    Culture Notes:
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    In Korea, cat cafés and dog cafés are popular in some cities, but you don’t go there to eat your pets. These are cafés where you can enjoy hot or cold drinks, just like a regular café, while interacting and playing with live animals. The animals are free to walk around the cafés, and you’re free to pet them. Each café has its own theme, and each pet has its own personality. I’d highly recommend visiting one if you are in Korea. Sometimes drinking tea while sitting next to a cat that doesn’t acknowledge your existence can be the perfect way to spend a few hours of your afternoon.


     


    Let’s go back to the conversation.


     


    너무, as we learned in the previous book, means “too (much)” or “overly,” and is an adverb. It can be added before a verb. Here it’s added before 지루하다 (“to be boring”), to mean “to be too boring” or “to be overly boring.”


     


    정윤원: 하하. 저는 심심해요.


    “Haha. I’m bored.”


     


    심심하다 and 지루하다


     


    As we just learned, 지루하다 means “to be boring;” it’s used to express that a thing or an activity is boring or uninteresting. 심심하다 means “to be bored,” and is used to mean that a person is bored and has nothing interesting to do. Make sure to remember their difference. Saying that a person is 지루하다 can be taken as an insult, and saying that an activity is 심심하다 would sound awkward.


     


    엄마의 잔소리가 지루해요.


    “Mom’s nagging is boring.”


     


    요즘 매일 심심해요.


    “Lately I’m bored every day.”


     


    Remember that things or activities can be 지루하다, and a person can be 심심하다.


     


    강신애: 윤원 씨는 공부하고 있지 않아요? 시험 준비를 안 하고 있어요?


    “You’re not studying? You’re not preparing for the test?”


     


    The progressive tense can use either 지 않다 or 안 in a negative sentence. Notice how 지 않다 is only used after 있다, but not after the first verb (here, 하다). The above sentence is correct, but asking, “공부하지 않고 있어요?” would be incorrect (probably understandable to a Korean, but incorrect).


     


    When using 안, however, put it before the first verb, and not before 있다. For example, using 안 하고 있다 would be correct, but using 하고 안 있다 would be incorrect (and probably not understandable to a Korean). In addition, changing 있다 to 없다 for a negative sentence (such as 하고 없다) would also be incorrect. When using the progressive tense, only the verb 있다 is used.


     


    정윤원: 시험이요?


    “Test?”


     


    강신애: 네, 내일 수학 시험이 있어요. 몰랐어요?


    “Yes, tomorrow there’s a math test. You didn’t know?”


     


    정윤원: ….


    “….”


     


    A period, or a dot, is called a 점. If you wanted to say the above sentence, you would say “점 점 점.”


     


    Decimals


     


    You can also use 점 to say numbers with decimals in them. When saying numbers in this way, use Sino Korean numbers (일, 이, 삼, etc.).


     


    1.3 → 1 점 3


    8.9 → 8 점 9


    100.03 → 100 점 0, 3


     


    There are two main ways to say the number zero. In the previous book we learned 영, but in daily usage 공 is equally as common.


     


    0 → 영 or 공


     


    However, when reading numbers with decimals, only 영 is used.


     


    100.03 → 100 점 영 3


    10.0 → 10 점 영


     


    Advanced Notes:


    In addition, you might find 제로 being used from time to time, which is the Konglish version of the word “zero.”


     


    Percentage


     


    To say a percentage in Korean, you only need to learn one word – 퍼센트 (“percent”).


     


    50퍼센트


    “50 percent”


     


    10 퍼센트


    “10 percent”


     


    You can also use 프로 instead, which is another version of 퍼센트.


     


    33프로


    “33 percent”


     


    Advanced Notes:


    If you were curious, 프로 comes from the Dutch word “procent,” which means the same thing as   “percent.”


     


    Fractions


     


    Fractions in Korean (such as “one half,” or “two thirds”) are simple to make, but work in the opposite way from English. Let’s take a look at a few fractions:


     


    1/2


    2/3


    5/8


     


    In English, we’d have to learn words like “half” (to say “one half”), “thirds” (to say “two thirds”) and even “eighths” (to say “five eighths”), but in Korean it’s much simpler. The same fractions in Korean would be “1 part of 2,” “2 parts of 3,” and “5 parts of 8.” We can use the Sino Korean word 분 (“part,” “portion”) to say this.


     


    1/2 → “2분의 1”


    2/3 → “3분의 2”


    5/8 → “8분의 5”


     


    Advanced Notes:


    To Marry: 시집가다 and 장가가다


     


    While you can use 결혼(을) 하다 to mean “to marry,” there are two more important verbs that also mean “to marry” – 시집(을) 가다 and 장가(를) 가다.


     


    시집(을) 가다 is used for when a woman gets married.


     


    언제 시집갈 거예요?


    “When will you get married?” (asking a woman)


     


    장가(를) 가다 is used for when a man gets married.


     


    철수 씨가 어제 장가갔어요.


    “Chul-soo got married yesterday.” (Chul-soo is a man)


     


    If you ever forget which one to use while speaking, know that 결혼(을) 하다 is still correct in both situations.


     


    Practice


     


    Translate to Korean:


     


    1. "I'm busy now. I am eating a delicious steak."


     


    2. "I have three books."


     


    3. "Tomorrow I have a science test."


     


    4. "I'm bored, but I don't want to do that boring homework."


     


    5. "I understood only 80%."


     


    Translate to English:


     


    6. 저는 핸드폰을 보고 있어요.


     


    7. 이미 가고 있어요?


     


    8. 내일 영어 선생님에게 물어보세요.


     


    9. 돈을 가지고 있어요?


     


    10. 지금 하고 있지만 내일까지 끝낼 수 없어요.


     


    New Phrases


     


    오래간만이에요. - “Long time, no see.”


    무슨 뜻이에요? - “What does it mean?”


     


    New Vocabulary


     


    잔소리 - “nagging”


    잔소리(를) - 하다 “to nag”


    점 - “dot,” “point,” “period”


    공 - “zero”


    제로 - “zero”


    꼬리 - “tail”


    퍼센트 - “percent”


    프로 - “percent”


    쇼핑(을) 하다 - “to go shopping”


    밧줄 - “rope”


    줄 - “cord,” “line”


    끈 - “string”


    신발 끈 - “shoestring,” “shoelaces”


    뜻 - “meaning”


    전공 - “a major (study)”


    부전공 - “a minor (study)”


    피에로 - “clown”


    그네 - “a swing”


    인사(를) 하다 - “to say hello,” “to bow,” “to greet”


    낮 - “day(time)”


    낮잠 - “(daytime) nap”


    낮잠(을) 자다 - “to take a (daytime) nap”


    비다 - “to be blank,” “to be empty”


    빈칸 - “a blank space”


    칸 - “(tin) can”


    통 - “container”


    물통 - “water container”


    물병 - “water bottle”


    아저씨 - “(unmarried) man,” “(middle-aged) man”


    아줌마 - “(married) woman,” “(middle-aged) woman”


    아가씨 - “(unmarried) lady,” “(young and single) lady”


    총각 - “(unmarried) man,” “(single) man”


    시집(을) 가다 - “to get married” (used for females)


    장가(를) 가다 - “to get married” (used for males)


    싱겁다 - “to be bland (tasting)”


    바퀴 - “wheel”


    바퀴벌레 - “cockroach”


    개미 - “ant”


     

  


  
    


     


    Chapter 2: If and When


     


    Conversation


    [image: chapter_02]


    성아: 시간이 있을 때 저를 조금 도와줄 수 있어요?


    민철: 그래요. 무슨 일이 있어요?


    성아: 내일 로스앤젤레스로 이사가요.


    민철: 아, 맞아요!


    성아: 오늘 밤까지 짐을 싸고 싶어요.


    민철: 조금 이따 시간이 있으면 도와줄 수 있어요.


    성아: 정말 고마워요.


     


    In English, the words “if” and “when” are easy to tell apart – we know that using “if” means that something might or might not happen, and we also know that using “when” means that something will happen, but we simply don’t know the time that it will happen. In Korean, it’s not as easy to tell “if” and “when” apart if you are translating something – and this confusion is caused specifically when translating to and from English. To avoid this confusion, it’s important to learn what each grammar form means in Korean before thinking of the translation in English.


     


    Let’s learn how to say “if” and “when” in Korean. There are two grammar forms we will need to learn.


     


    Verb Stem + (으)면


     


    Take a verb stem and add 으면 if it ends in a consonant, or 면 if it ends in a vowel.


     


    This form can mean either “when” or “if,” depending on the context. It is used for talking about something that might or might not happen. Before we talk more about when to use this form, let’s look at a few conjugated examples.


     


    먹다 → 먹 + 으면


    → 먹으면


     


    결혼하다 → 결혼하 + 면


    → 결혼하면


     


    비싸다 → 비싸 + 면


    → 비싸면


     


    어렵다 → 어려우 + 면


    → *어려우면


     


    *As we learned in the previous book, some types of verbs can have unique ways of conjugating, such as when conjugating the 요 form. In addition, some types of verbs can also have different ways of conjugating when they are used with certain grammar forms as you can see above. Fortunately, there are only a few additional rules to learn – 3 to be exact.


     


    While these rules apply here (with the 면 form), they will also be reused in many other grammar forms later. Learn them here once, and you’ll be able to use them again.


     


    Rule 1: Ends in ㅂ (Descriptive Verb)


     


    When the verb stem ends in a single ㅂ, first remove the ㅂ. Then add 우. Then, add the rest of the grammar form. This rule only applies to descriptive verbs.


     


    어렵다 → 어려 + 우 → 어려우 + 면


    → 어려우면


     


    차갑다 → 차가 + 우 → 차가우 + 면


    → 차가우면


     


    맵다 → 매 + 우 → 매우 + 면


    → 매우면


     


    Rule 2: Ends in ㅎ (Descriptive Verb)


     


    When the verb stem ends in a single ㅎ, remove the ㅎ. Then, add the rest of the grammar form. This rule only applies to descriptive verbs.


     


    그렇다 → 그러 + 면


    → 그러면


     


    빨갛다 → 빨가 + 면


    → 빨가면


     


    이렇다 → 이러 + 면


    → 이러면


     


    These type of verbs are much less common than the other two types of verbs listed in these rules.


     


    Rule 3: Ends in ㄹ


     


    For verbs that end in a single ㄹ, add the rest of the grammar form as if it ended in a vowel instead.


     


    살다 → 살 + 면


    → 살면


     


    멀다 → 멀 + 면


    → 멀면


     


    드물다 → 드물 + 면


    → 드물면


     


    Advanced Notes:


    There are a few common exceptions to this, such as some verb stems ending with ㄷ such as 듣다 (“to listen”), which becomes 들으면 (and also becomes 들어요 in the 요 form, and 들을 수 있다/없다 when saying "can" and "can't"). You’ll learn other exceptions along the way, but there’s no need to worry about them yet as they’re not common. I’ll point out any more that come up on the way.


     


    When the grammar form happens to begin with another ㄹ, the two ㄹ’s will combine together into one. We’ve already learned this same rule in the previous book, when we learned about the grammar for “can” and
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